
1,2 Kg 1 x 200 g
 �= 25 m3  
= 7 �jours/Tage* 

Giorni

 �Pas de contact 
Kein Kontakt 
Nessun contatto

 �Se débarrasser durablement 
de 99 % des bactéries (selon EN1040), 
des algues et prévenir les eaux 
troubles

 �Dauerhafte Beseitigung von 
99 % der Bakterien (gemäß EN1040), 
Algenverhütung, hilft gegen 
trübes Wasser

	� Eliminare a lungo termine il 99 % dei batteri (secondo 
EN1040), delle alghe e prevenire la torbidità dell’acqua

CHLORE MULTIFONCTION tout-en-un 
Désinfection régulière - 6 galets 200 g

MULTIFUNKTIONS-CHLOR All-in-One  
Regelmäßige Desinfektion - 6 Tabs 200 g
CLORO MULTIFUNZIONE tutto in uno Disinfezione regolare - 6 pastiglie 200 g

We care, you enjoy : L'entretien c'est nous, le fun c'est vous. Wir pflegen – Ihr habt Spaß. La manutenzione è nostra, il divertimento è vostro. 
*Voir mode d'emploi au dos. Gebrauchsanweisung auf der Rückseite. Vedere istruzioni d’uso sul retro.

UFI: 510-2YDN-1F6U-6FMY
FR - MARINA CHLORE MULTIFONCTION - SUBSTANCE ACTIVE : SYMCLOSÈNE (CAS N°87-90-1) : 95,7g/100g; Désinfectant 
TP2 – TB (comprimés); Utilisateurs non professionnels, H302:Nocif en cas d’ingestion. H319:Provoque une sévère irritation des 
yeux. H335:Peut irriter les voies respiratoires. H410:Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes 
à long terme. EUH031:Au contact d’un acide, dégage un gaz toxique. P101:En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette. P102:Tenir hors de portée des enfants. P103:Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions. 
P210:Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas 
fumer. P220:Tenir à l’écart des vêtements et d’autres matières combustibles. P264:Se laver la peau soigneusement après manipulation. 
P271:Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. P273:Éviter le rejet dans l’environnement. P370 + P378:En cas 
d’incendie: Utiliser du sable sec, une poudre chimique ou une mousse anti-alcool pour l’extinction. P391:Recueillir le produit répandu. 
P405:Garder sous clef. P501:Éliminer le contenu/ récipient dans une installation d’élimination des déchets agréée. Suisse : L’emballage / 
récipient / boîte partiellement vide doit être rapporté(e) au point de vente ou remis(e) à un centre de collecte pour déchets spéciaux.
DE - MARINA MULTIFUNKTIONS-CHLOR - WIRKSTOFFE SYMCLOSEN (CAS N°87-90-1) : 95,7g/100g ; Desinfektionsmitte TP2 – TB 
(Tabletten);  Anwenderkategorie: Verbraucher, H302:Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. H319:Verursacht schwere Augenreizung. 
H335:Kann die Atemwege reizen. H410:Sehr giftig für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. EUH031:Entwickelt bei Berührung 
mit Säure giftige Gase. P101:Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. P102:Darf nicht in 
die Hände von Kindern gelangen. P103:Lesen Sie sämtliche Anweisungen aufmerksam und befolgen Sie diese. P210:Von Hitze, 
heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. P220:Von Kleidung und anderen 
brennbaren Materialien fernhalten. P264:Nach Gebrauch Haut gründlich waschen. P271:Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen 
verwenden. P273:Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P370 + P378:Bei Brand: Trockensand, Löschpulver oder alkoholbeständigen 
Schaum zum Löschen verwenden. P391:Verschüttete Mengen aufnehmen. P405:Unter Verschluss aufbewahren. P501:Inhalt/ Behälter 
einer anerkannten Abfallentsorgungsanlage zuführen. Schweiz: Teilweise leere Verpackung / Behälter / Karton müssen an die 
Verkaufsstelle zurückgegeben oder an eine Sondermüll Sammelstelle übergeben werden.
IT - MARINA CLORO MULTIFUNZIONE - PRINCIPIO ATTIVO : SYMCLOSENE (CAS N°87-90-1) : 95,7g/100g; Disinfettanti TP2 – TB 
(compresse); Utilizzatore non professionale, H302:Nocivo se ingerito. H319:Provoca grave irritazione oculare. H335:Può irritare le vie 
respiratorie. H410:Molto tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata. EUH031:A contatto con acidi libera gas tossici. 
P101:In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l’etichetta del prodotto. P102:Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. P103:Leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni. P210:Tenere lontano da fonti di calore, superfici 
calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. Non fumare. P220:Tenere lontano da indumenti e altri materiali combustibili. 
P264:Lavare accuratamente la pelle dopo l’uso. P271:Utilizzare soltanto all’aperto o in luogo ben ventilato. P273:Non disperdere 
nell’ambiente. P370 + P378:In caso d’incendio: utilizzare sabbia secca, prodotto chimico secco o schiuma resistente all’alcool per 
estinguere. P391:Raccogliere il materiale fuoriuscito. P405:Conservare sotto chiave. P501:Smaltire il prodotto/ recipiente in un impianto 
d’eliminazione di rifiuti autorizzato. Svizzera: L’imballaggio / contenitore / scatola parzialmente vuoto deve, essere riportato al punto di 
vendita o consegnato a un centro di raccolta per rifiuti speciali.

Importé et distribué par/Importiert von/Importato da: 
Innovative Water Care Europe SAS, 9 Avenue Marie Curie 37700 La Ville-aux-Dames - FRANCE
Solenis Switzerland Gmbh, Mühlentalstrasse 38 - 8200 SCHAFFHAUSEN - SWITZERLAND 
Tel. +41 43 216 34 26
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1,2 kg

BAG Reg.-Nr: CHZN3852
BAuA Reg.-Nr.: N-114426

marina-pool.com

Danger
Gefahr

Pericolo

16mm
1,3 mm 1,6 mm



PRÉCAUTIONS D’UTILISATION
NE MÉLANGER À AUCUN AUTRE PRODUIT. NE JAMAIS 
DISSOUDRE AVANT USAGE.
Conservation au sec, dans un endroit bien ventilé, à une température 
moyenne journalière n’excédant pas 35°C. • Ne jamais verser d’eau sur ce 
produit qui, au contact de faibles volumes d’eau, peut réagir violemment. 
• Ne pas placer le diffuseur dans un skimmer. Avant la baignade, le placer 
dans un seau propre contenant 10 litres d’eau tenu à l’écart des baigneurs. 
Après la baignade, transférer le diffuseur et le contenu du seau dans le 
bassin. • La date d’expiration et le numéro de lot figurent sur l’emballage.

SICHERHEITSHINWEIS
NICHT MIT EINEM ANDEREN PRODUKT MISCHEN. NIEMALS 
VOR DEM GEBRAUCH AUFLÖSEN.
Produkt in einem trockenen und gut belüfteten Raum lagern, bei einer max. 
Durchschnittstemperatur von nicht mehr als 35°C. • Niemals Wasser auf 
das Produkt gießen; es kann bei Kontakt mit zu geringen Wassermengen 
heftig reagieren. • Den Schwimmdosierer nie in einen Skimmer legen. 
Den Schwimmdosierer vor dem Baden aus dem Becken nehmen und in 
einem sauberen mit 10 Liter Wasser befüllten Eimer im Aussenbereich, 
nicht in der Nähe der Badenden, aufbewahren. Nach dem Baden, den 
Schwimmdosierer mit dem Inhalt des Eimers wieder in das Becken geben. 
• Das Verfallsdatum und die Chargennummer sind auf der Verpackung 
angegeben.

PRECAUZIONI D’USO
NON MESCOLARE A NESSUN ALTRO PRODOTTO. NON 
SCIOGLIERE MAI PRIMA DELL’USO.
Conservare in un luogo asciutto e ben ventilato, a una temperatura media 
giornaliera non superiore a 35 °C. • Non versare mai acqua su questo 
prodotto, in quanto può reagire violentemente al contatto con ridotti volumi 
d’acqua. • Non mettere il diffusore in uno skimmer. Prima del bagno, 
posizionarlo in un secchio pulito contenente 10 litri d’acqua tenuto lontano 
dai bagnanti. Dopo il bagno, trasferire il diffusore e il contenuto del secchio 
nella piscina. • La data di scadenza e il numero di lotto sono indicati sulla 
confezione.

COMMENT CALCULER LE VOLUME DE VOTRE PISCINE - WIE DAS VOLUMEN IHRES POOLS BERECHNEN  
COME CALCOLARE IL VOLUME DELLA PROPRIA PISCINA
Rectangulaire - Rechteckig - Rettangolare	 Ronde - Rund - Cerchio	 Ovale - Oval - Ovale	 Autre forme - Andere Form - Altra forma 

	 	 	

• �En cas de forte température ou affluence de baigneurs, utiliser du MARINA 
CHLORE CHOC ACTION RAPIDE.

• �Bei hohen Temperaturen oder vielen Badenden MARINA SHOCK CHLORINE 
SCHNELLES HANDELN.

• �In caso di elevata temperatura o forte affluenza di bagnanti, usare MARINA CLORO 
SHOCK AZIONE RAPIDA.

MODE D’EMPLOI GEBRAUCHSANWEISUNG ISTRUZIONI D’USO

Analyse idéale 
Ideale Werte 
Analisi ideale

Fréquence 
Häufigkeit 
Frequenza

Dosage 
Dosierung 
Dosaggio

Dans 
Wo anwenden 

In

pH entre 7,0 et 7,4 
Cl 2 mg/l

pH-Wert zwischen 7,0 und 7,4 
Cl-Wert 2 mg/l

pH tra 7,0 e 7,4 
Cl 2 mg/l

Tous les 7 à 10 jours, de préférence le soir après la baignade

Alle 7 bis 10 Tage, vorzugsweise am Abend, nach dem Baden

Ogni 7 a 10 giorni, preferibilmente la sera dopo la balneazione

1 galet pour 25 m³

1 Tablette für 25 m³

1 pastiglia per 25 m³

Filtration en marche : Skimmer ou diffuseur flottant

Filtration im Betrieb: Skimmer oder Schwimmdosierer

Filtrazione in funzione: Skimmer o diffusore galleggiante



1,2 Kg 1 x 200 g
 �= 25 m3  
= 7 �jours/Tage* 

Giorni

 �Pas de contact 
Kein Kontakt 
Nessun contatto

 �Se débarrasser durablement 
de 99 % des bactéries (selon EN1040), 
des algues et prévenir les eaux 
troubles

 �Dauerhafte Beseitigung von 
99 % der Bakterien (gemäß EN1040), 
Algenverhütung, hilft gegen 
trübes Wasser

	� Eliminare a lungo termine il 99 % dei batteri (secondo 
EN1040), delle alghe e prevenire la torbidità dell’acqua

CHLORE MULTIFONCTION tout-en-un 
Désinfection régulière - 6 galets 200 g

MULTIFUNKTIONS-CHLOR All-in-One  
Regelmäßige Desinfektion - 6 Tabs 200 g
CLORO MULTIFUNZIONE tutto in uno Disinfezione regolare - 6 pastiglie 200 g

We care, you enjoy : L'entretien c'est nous, le fun c'est vous. Wir pflegen – Ihr habt Spaß. La manutenzione è nostra, il divertimento è vostro. 
*Voir mode d'emploi au dos. Gebrauchsanweisung auf der Rückseite. Vedere istruzioni d’uso sul retro.

UFI: 510-2YDN-1F6U-6FMY
FR - MARINA CHLORE MULTIFONCTION - SUBSTANCE ACTIVE : SYMCLOSÈNE (CAS N°87-90-1) : 95,7g/100g; Désinfectant TP2 – TB 
(comprimés); Utilisateurs non professionnels, H302:Nocif en cas d’ingestion. H319:Provoque une sévère irritation des yeux. H335:Peut 
irriter les voies respiratoires. H410:Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. EUH031:Au 
contact d’un acide, dégage un gaz toxique. P101:En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. 
P102:Tenir hors de portée des enfants. P103:Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions. P210:Tenir à l’écart de 
la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. P220:Tenir 
à l’écart des vêtements et d’autres matières combustibles. P264:Se laver la peau soigneusement après manipulation. P271:Utiliser 
seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. P273:Éviter le rejet dans l’environnement. P370 + P378:En cas d’incendie: Utiliser 
du sable sec, une poudre chimique ou une mousse anti-alcool pour l’extinction. P391:Recueillir le produit répandu. P405:Garder sous 
clef. P501:Éliminer le contenu/ récipient dans une installation d’élimination des déchets agréée. Suisse : L’emballage / récipient / boîte 
partiellement vide doit être rapporté(e) au point de vente ou remis(e) à un centre de collecte pour déchets spéciaux.
DE - MARINA MULTIFUNKTIONS-CHLOR - WIRKSTOFFE SYMCLOSEN (CAS N°87-90-1) : 95,7g/100g ; Desinfektionsmitte TP2 – TB 
(Tabletten);  Anwenderkategorie: Verbraucher, H302:Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. H319:Verursacht schwere Augenreizung. 
H335:Kann die Atemwege reizen. H410:Sehr giftig für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. EUH031:Entwickelt bei Berührung 
mit Säure giftige Gase. P101:Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. P102:Darf nicht in 
die Hände von Kindern gelangen. P103:Lesen Sie sämtliche Anweisungen aufmerksam und befolgen Sie diese. P210:Von Hitze, 
heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. P220:Von Kleidung und anderen 
brennbaren Materialien fernhalten. P264:Nach Gebrauch Haut gründlich waschen. P271:Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen 
verwenden. P273:Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P370 + P378:Bei Brand: Trockensand, Löschpulver oder alkoholbeständigen 
Schaum zum Löschen verwenden. P391:Verschüttete Mengen aufnehmen. P405:Unter Verschluss aufbewahren. P501:Inhalt/ Behälter 
einer anerkannten Abfallentsorgungsanlage zuführen. Schweiz: Teilweise leere Verpackung / Behälter / Karton müssen an die 
Verkaufsstelle zurückgegeben oder an eine Sondermüll Sammelstelle übergeben werden.
IT - MARINA CLORO MULTIFUNZIONE - PRINCIPIO ATTIVO : SYMCLOSENE (CAS N°87-90-1) : 95,7g/100g; Disinfettanti TP2 – TB 
(compresse); Utilizzatore non professionale, H302:Nocivo se ingerito. H319:Provoca grave irritazione oculare. H335:Può irritare le vie 
respiratorie. H410:Molto tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata. EUH031:A contatto con acidi libera gas tossici. 
P101:In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l’etichetta del prodotto. P102:Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. P103:Leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni. P210:Tenere lontano da fonti di calore, superfici 
calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. Non fumare. P220:Tenere lontano da indumenti e altri materiali combustibili. 
P264:Lavare accuratamente la pelle dopo l’uso. P271:Utilizzare soltanto all’aperto o in luogo ben ventilato. P273:Non disperdere 
nell’ambiente. P370 + P378:In caso d’incendio: utilizzare sabbia secca, prodotto chimico secco o schiuma resistente all’alcool per 
estinguere. P391:Raccogliere il materiale fuoriuscito. P405:Conservare sotto chiave. P501:Smaltire il prodotto/ recipiente in un impianto 
d’eliminazione di rifiuti autorizzato. Svizzera: L’imballaggio / contenitore / scatola parzialmente vuoto deve, essere riportato al punto di 
vendita o consegnato a un centro di raccolta per rifiuti speciali.

Importé et distribué par/Importiert von/Importato da: 
Innovative Water Care Europe SAS, 9 Avenue Marie Curie 37700 La Ville-aux-Dames - FRANCE
Solenis Switzerland Gmbh, Mühlentalstrasse 38 - 8200 SCHAFFHAUSEN - SWITZERLAND 
Tel. +41 43 216 34 26
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